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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Eerw. Heere G. Gezelle

Kortryk

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

den aap1  vlooien d.i. luizen zie De Bo.

schebbe [naamwoord] ’t [Hoedanigheidswoord] schebbig (schurftachtig) staat in De Bo

insmyten

vertutterd zyn – zie ontdodderd De Bo in zynen haak niet zyn.2

smelte was – afval van de keersen,3

Uitgangi[n]ge (– de maarte van een gesloten vrouwenklooster, die in stad gaat om de boodschappen te doen

(Brugge)4

draaiende wind is staande weder.

kletswaschte: waschte van kleene dingen; handdoeken; neusdoeke om dat ’t geen weer en is, voor geheel de

waschte (Brugge)5

......
1 Onderstreping van Guido Gezelle

2 Vertutteren. In: Loquela: 10 (1890) 1, p.7: Vertutteren: vertutterde, vertutterd!= Onttodderen, ontdodderen (De Bo). — Hij was er lijk

geheel vértutterd van, als hij dien val gedaan hadde. Geh. Iseghem

3 Smeltewas. In: Loquela: 10 (1890) 1, p.7: Smeltewas, het. = Afval van waslichtkeersen. — Doet al 't smeltewas bijeen, en verkoop'et.

Geh. Iseghem.

4 Uitganginge. In: Loquela: 10 (1890) 1, p.7: uitganginge, de. = Maarte van een gesloten vrouwenklooster, die uitgaat en de

boodschappen doet. — 'k Hebbe 't gehoord van de uitganginge, bij de Aarme Glaren. Geh. Brugge

5 Kletswaschte. In: Loquela: 10 (1890) 1, p.3: kletswaschte, de. = Waschte van. kleen goed.: handdoeken, neusdoeken, enz. die men

wascht als 't geen wèêre en is om de groote waschte. te. doen..— Doet een.kletswaschte, en stelt de waschte uit tot achter den

winter. Geh. Brugge.
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In den pispot gewasschen, op den hangele gedroogd & met de pantoefel gestreken, zegt men van goed dat vuil

& leelyk is (Brugge [)]
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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